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Сквозь сень одона лунный луч скользнул,

Уже четвертую пробили стражу,

А тысячи ущелий и оврагов,

Равнин и гор освещены, как днем.

Не во дворце ли я сижу Хрустальном,

Воздвигнутом на озере Сиху?

Или через  Серебренную реку

Перемахнул и на луне стою?

В горах сметает ветер нелюдимый

Опавшую поблекшую листву.

Он стаи туч перед собою гонит,

Поля пустые инеем покрыл.

Владыка Неба вырезал искусно

Из яшмы белоснежные цветы

И разукрасил ими десять тысяч

Безлистных рощ и тысячи садов.

У переправы реку лед сковал,

И мостик обветшал и покосился.

Бредет через него старик-монах,

Настил ощупывая толстой палкой.

В какой обители покой найдет он?

Я знаю, что безмерно он богат,

Но тайн обогащенья не откроет:

Пусть сам отыщет человек дорогу

В тот храм, что убран серебром зимы!

Нет собеседника в горах пустынных,

Здесь, летописи ханские читая,

Воображением я постигаю

Деяния глубокой старины.

О, сколько воинов и мудрецов

Стремились к истине и совершенству!

Но с той поры, как твердью мир накрыт,

Он неустойчивостью отличался.

Непостижимы судьбы царств земных,

Эпохи процветенья и паденья!

Немыслимо печален путь, которым

Мятущийся проходит человек!

В Китае, как вы знаете, и сам император, и все окружение его – китайцы.


Дело было давно, но потому-то и стоит о нем послушать, пока оно не забудется совсем!


В целом мире не нашлось бы дворца лучше императорского: 

( на этих словах раздвигается занавес, луч утреннего света перепрыгивает с одного предмета на другой)


Вот это императорский трон! Сделан он из благороднейших металлов! Видите как сверкает даже смотреть больно!


А какие чудесные ширмы, богато расшитые золотом с необыкновенными птицами. которые, кажется, сейчас вспорхнут и улетят. С белого шелка вздымается ветер и холод, так этот дракон искусной рукой нарисован. Смотрит насупившись гордо и важно.


Чудеснейшие цветы не правда ли? ( дотрагивается до одного из цветков, он начинает звенеть, Автор дотрагивается до другого цветка- он тоже звенит, в конце концов звучит мелодия целого оркестра из колокольчиков)

-Ишь как тонко придумано! К самым лучшим цветам привязываю серебряные колокольчики звон их должен обращать на цветы внимание каждого прохожего ( вновь дотрагивается до цветка и цветы в утренних лучах солнца исполняют свой танец).

Автор:


Дождь кончился,


И в дымке голубой


Открылось небо


Дивной чистоты.


Восточный ветер


Обнялся весной


И раскрывает юные цветки.



Мирно- спокоен



убор зеленый цветка.



Разных оттенков



Алого платья шелка.


Венчик в тоске


Вот-вот разорваться готов…


Разве душа


Есть у вешних цветов?



В струящейся воде



Осенняя луна.



На южном озере 



Покой и тишина.


И лотос хочет мне


сказать о чем-то грустном,


Чтоб грустью и моя

Душа была полна.

Встречаю я весеннюю зарю

Там, где цветы заполонили сад

И с завистью теперь на птиц смотрю

И люди – отвечают невпопад.

Автор: Вот какие цветы росли в императорском саду. А сад этот тянулся далеко-далеко, так далеко, что и сам садовник не знал, где кончается. Из сада можно было попасть прямо в густой лес; в чаще его таились глубокие озера, и доходил он до самого синего моря. Корабли проплывали под нависшими над водой вершинами деревьев, а в
 ветках их жил – Соловей( возникает далекая мелодия)-  который пел так чудесно, что его заслушивался забывая о своем неводе даже бедный, удрученный заботами рыбак. "Господа, как хорошо! - вырывалось, наконец, у рыбака, но потом бедняк опять принимался за свое дело и забывал соловья, на следующую ночь снова заслушивался его и снова повторял тоже самое: " Господа, как хорошо!"

Со всех концов света стекались в столицу императора путешественники, все они дивились на великолепный дворец и на сад, но услышав соловья, говорили: "Вот это лучше всего!"

Возвращаясь домой, путешественники рассказывали обо всем виденном; ученые описывали столицу, дворец и сад императора, но не забывали упомянуть и о соловье и даже ставили его выше всего; поэты слагали в честь крылатого певца, жившего в лесу, на берегу синего моря, чудеснейшие стихи!

Книги расходились по всему свету, и вот некоторые из них дошли до самого императора.(Раздаются звуки первой стражи)

Автор:

Брелоки из яшмы звенели и пели:

Им – песням и танцам – конец

На балках узорных – там утром летят облака

Над Южным затоном;

Завесая алеют – под вечер свернутся

Как дождь среди западных гор.

Беспечные тучи – их блики в затоне

Там целыми днями гуляют.

Стражу вновь возвестил барабан.

( Ритуальных  выход:

стража, придворные, император)

Придворный: Ваше императорское величество, император самых далеких земель с благодарностью прислал Вам в подарок вот эту книгу, в которой описана Ваша страна, дворец. сад…

Император: - Читай!

Придворный 1: (раскрывает книгу)

· Юношей инских в этих краях

пленяет степная ширь.

В лисьих мохнатых шубах они

охотятся под стеной…

Тысяча чжунов из луских вин 

людей не сбивают с ног.

Местные отроки в десять лет

умело ездят верхом!

(Император довольно кивает головой)

Придворный 2-ой: - Ваше императорское величество,

                                   а вот подарок от императора




    от самого близкого нам государства.

Император- читает

Придворный 2-ой:  Ширму- створку за створкой - раскрой:






в согласии все предстанет.




   Давно налажен весенний мир,





         ослепителен небосвод.




   Видишь множество колесниц,






  слышишь пение соловья.




   И музыкой кажется все земное






  и лучше ничего не найдешь!

Император: - Что такое? Соловей?

Придворный 2ой: - Соловей…

Император: - А я не знаю его!

Придворный 2-ой: - И я не знаю.

Придворные: - И мы не знаем его, 



     Ваше императорское величество!

Император: - Странно…

Придворный 3-ий: - Ваше императорское величество,




    а вот книга от императора…

Император: - Читай.

Придворный 3-ий: - Чудесна на земле любая вещь,




     В которой мы Владыку неба видим!




     В лесах повсюду распевает соловей




      И я не в силах свой восторг сдержать.

Император: - В моем государстве и даже



   в моем собственном саду



   живет такая удивительная птица, а я ни разу  не слыхал её!



   Приходится вычитывать о ней из книг.

Император: - Позвать мне  Советника.

(Выход Советника).

Император: - Оказывается, что у нас здесь есть замечательная птица по имени соловей. Её считают первою достопримечательностью моего государства. Почему же

мне ни разу  не доложили о ней?

Советник: Я даже и не слыхал о ней! Она никогда не была

                     представлена ко двору!

Император:Я желаю, чтобы она была здесь и пела предо мною сегодня    



   же вечером. Весь свет знает, что у меня есть, а сам я не 



   знаю!

Советник: И не слыхивал о такой птице!

Ваше величество, я думаю, что соловья-де, верно , выдумали
книжные сочинители.

Придворный 1-ый:- Ваше величество не должен верить всему, что    пишут в книгах: все  это одни выдумки, так сказать,     черная магия!

Император: - Но ведь эта книга прислана мне самим могущественным

повелителем Японии, и в ней не может быть неправды! Я
   хочу слышать соловья! Он должен быть здесь сегодня же вечером! Я объявлю ему мое величайшее  благоволение!Если же его не будет здесь в назначенное время, я прикажу

после ужина надавать всем придворным палочных ударов по   животу! (Уходит)

Советник: Я постараюсь разыскать эту птицу.

Советник, придворные:
· Что это за соловей?

· Что это за птица?

· Его знает весь свет?

· Но я не знаю

· И я…

· И я…

· И я…

· И ни одна душа при дворе

Кухарочка: - Господи! Как не знать соловья!


         Вот уж поет-то! Мне позволено относить по вечерам моей бедной больной матушке остатки от обеда. Живет матушка у самого синего моря, и вот когда я иду назад и сажусь отдохнуть в лесу, я каждый раз слышу пение соловья! Слезы так и текут у меня из глаз, а на душе так радостно, словно матушка целует меня!..

Советник: - Кухарка! Я определю тебя на штатную должность при кухне  И выхлопочу тебе позволение посмотреть, как кушает 

император, если ты сведешь нас к соловью! Он приглашен

сегодня вечером ко двору!

Кухарочка: - Хорошо, я провожу Вас.    ( Уходит)

Автор: - 
По нраву ль мною избранный удел


       
Вам, погребенные в пыли багряной?


       
Постигшие " дух ветра и потока",


       
Чему учили древние мужи?

    
На свете, между небом и землей,

     
Дороги у людей многообразны.

     
Кто средь лесов и гор нашел приют?..

     
Поставил я у синего ручья

     
Свою лачужку с кровлей травяною.

     
Я чувствую себя в сосновой роще

     
Хозяином над ветром и луной.

      
Зима недавно только миновала,

      
И ранняя весна наступит вновь,

      
Смотрю, как персики и абрикосы

      
Уже в лучах заката расцвели.

       
Под редким дождичком на берегу

       
Взошла трава, зазеленели ивы.

      
Чья  это кисть все так нарисовала?

       
Чей нож искусно вырезать сумел?

       
Чудесна на земле любая вещь,

        
В которой мы Владыку Неба видим!

        
В лесах повсюду распевают птицы-

        
Они не в силах свой восторг сдержать,

        
И песен этих каждый звук прекрасен!

        
Все сущее вокруг и я – одно!

        
Как я могу не восхищаться миром?!

         Стою ли у ограды возле дома

         Или , задумавшись, сижу в беседке,

         Хожу ли по горам, стихи читая, -

         В уединенье дни мои текут.

         Здесь жизни смысл, ото всего свободней,


Среди людей лишь я один постиг!

         Друзья, послушайте, я вас зову

          Горами и ручьями любоваться!

          Сегодня будем средь  полей бродить,

          А завтра в светлой заводи купаться.

          Стихи читая про себя, брожу,

          Сижу у речки с дном бело-песчаным

          И в низ смотрю. И, чащу сполоснув,

          Вновь наполняю. А поток прозрачный

          Цвет персиков уносит по волнам.

(Лес. Появляются – кухарочка, советник, придворные, слышится 

мычание коровы)

Придворные: О! Вот он!

Советник: - Какая, однако сила!

Придворный 1-ый: - И это у такого маленького созданьица?

Придворный 2-ой: - Но мы положительно слышали его раньше!

Кухарочка: - Это мычит корова! Нам еще далеко до места.

 ( Квакает лягушка)

Придворный 3-ий: - Чудесно!

Придворный 1-ый: - Теперь слышу

Придворный 2-ой: - Точь- в – точь наши колокольчики в молельне!

Кухарочка: - Нет, это лягушки. Но теперь, я думаю, скоро    

                         услышим

                      и его. ( Поет соловей)

                    Слушайте, слушайте! А вот он и сам (Появляется 

                    соловей)

Советник: - Разочарованный, неужели.

Придворный 1-ый: - Никак не воображал его таким!

Придворный 2-ой: - Самая простая наружность!

Придворный 3-ий: - Верно, он потерял все свои краски при виде,

                                   стольких знатных особ!

Кухарочка: - Соловушка! Наш милостивый император желает 

                       послушать тебя!

Соловей: - Очень рад! ( Поет)

(Все заслушались)

Советник: - Словно стеклянные колокольчики звенят!

Придворный 1-ый: - Глядите, как работает это маленькое 

                                      горлышко!

Придворный 2-ой: - Удивительно, что мы ни разу не слыхали его

                                   раньше!

                                  Он будет иметь огромный успех при дворе.

Соловей : - (Обращаясь к советнику, решив , что он император)

                    Спеть ли мне императору ещё?

Советник: - Несравненный соловушка! На меня возложено 

          приятное 
поручение пригласить Вас на имеющийся 
           быть сегодня вечером придворный праздник. Не  сомневаюсь ,что вы очаруете его величество своим дивным пением!

Соловей: -  Пение мое гораздо лучше в зеленом лесу! Но я охотно



отправлюсь с вами, если так угодно императору.

Автор: - Дождь прошумел,



жара сменилась прохладой,


    На ветках утуна



трепещет каждый  листочек.


    Кружат светляки


           над тропкой среди осоки.


    Поздний сверчок



звонче звенит в полнолунье.


    Капли росы



блестят на цветах поникших.


    Красные травы



покрыли песчаную отмель.


   Плакучая ива



первой роняет листья


   И ,словно  ей вторая,


   осенняя плачет цикада

(Дворец. Посредине золотой шесть для соловья)

Ритуальный выход:

· Стража

· Придворные

· Император

               -    Придворные с фонариками


     -    Девушки  с чашами

               -    Девушки с зонтиками

     -    Соловей

(Звучит песня соловья)

Император: - (Смахивая слезу)



  Благодарю тебя. Я жалую тебе свою золотую


            туфлю на шею.

Соловей: - Благодарю вас, но я довольно награжден и без того.



Я видел на глазах императора слезы-



Какой еще награды желать мне?



В слезах императора дивная сила!



Бог видит- я награжден с избытком!

Придворные: - Браво! Браво!



     Какой чудесный голос



     Какой сладкий голос

Придворные дамы: - Вот самое очаровательное качество!




     Мы хотим походить на соловья!

Император: - Я оставляю тебя при дворе, у тебя будет особая




   комнатка, разрешаю тебе гулять на свободе два раза в 




   день и раз ночью и приставлю к тебе двенадцать 



              лакеев!

(хлопает в ладоши) появляются лакеи, привязывают ножку соловья шелковой лентой к золотому столбу.

Прогулка соловья и лакеев с лентами.

Придворный: - Удивительная птица!

                           Необыкновенная птица!

Придворные дамы: - (Набрав в рот воды, пытаются разговаривать)

                                   Мы хотим походить на соловья!

Придворный 1-ый: - Соло!

Придворный 2-ой:  - Вей!

Придворный 3-ий: - Соло!

Придворный 4-ый: - Вей!

Советник: - Я назову своего сына этим именем!

Придворный 1-ый: - Соло!

Придворный 2-ой:  - Вей!

Придворный 3-ий: - Соло!

Придворный 4-ый: - Вей!

Придворный 1-ый: - И я назову своего сына этим именем!

Придворный 2-ий: - И я…

Придворный 3-ий: - И я …

Придворные дамы: - И я, и я..!

(Появляется начальник стражи)

Начальник стражи: - Срочный посол от императора японского. Император – спусти!

(Входит посол, в руках у него небольшой пакет)

· Я рад Вас видеть у себя на празднике.

Посол :- Прошу принять мое восхищение и преклонение перед великим императором Китая (кланяется) и передать подарок от моего императора, императора Японии. (подает пакет, Советник принимает пакет)

Советник :-  Соловей (вскрывает пакет, там ящичек, вскрывает ящичек, достает искусственного соловья, осыпанного бриллиантами, рубинами, сапфирами).

Посол :- Соловей императора Японского жалок в сравнении с соловьем императора Китайского – так просил сказать мой император.

Император :- Какая прелесть! Я утверждаю тебя в звании чрезвычайного императорского поставщика соловьев.

Посол: - (заводит искусственного соловья) Послушайте его песню. (Звучит песня искусственного соловья).

Придворные: - Какая прелесть!

Придворные дамы:- Ах! Ах! Теперь пусть-ка споют вместе, вот будет дуэт!

Придворные: - Пусть споют!

                         Пусть споют!

Автор: - Но дело не пошло на лад: настоящий соловей пел по своему, а искусственный, как заведенная шарманка.

Придворный капельмейстер: - Но это не его вина! Он безукоризненно держит такт и поет совсем по моей методе.

Автор: - Искусственного соловья заставили петь одного. Он имел такой же успех, как настоящий, но был куда красивей: весь так и блестел драгоценностями! тридцать три раза пропел он одно и то же и не устал.

Придворные дамы: - Еще! Еще!

Император: - Я думаю, что надо послушать и  настоящего соловья.

Придворные: - О! Но его нет!

Император: - Куда же он девался?

Советник: - О! Ваше императорское величество он, вероятно вылетел в окно и унесся в свой зеленый лес.

Придворные дамы: - Ах!

Император: - Что же это, однако, такое?

Советник: - Это – неблагодарность, Ваше величество!

Придворные дамы: - Ах!

Советник: - Лучшая-то птица у нас все таки осталась, а не завести ли нам его в 34 раз! Я вас уверяю, что она даже выше настоящей, не только по платью с бриллиантами, но и по внутренним своим достоинствам.

Придворный капельмейстер: - Что касается настоящего соловья. высокий повелитель мой, и вы, милостивые господа, то никогда нельзя знать заранее, что именно споет он, у искусственного же все известно наперед! Можно даже отдать себе полный отчет в его искусстве, можно разобрать его и показать все его внутреннее устройство – плод человеческого ума,  расположение и действие валиков – все-все!

Советник: - Вот, вот! Я как раз этого же мнения. 

Император:- Надо и народу послушать его. Разрешаю показать птицу

в следующее воскресение народу.

Советник:- А настоящего соловья объявляет изгнанным из пределов государства


Автор:   

      первая стража




Лишь опустится первая тьма





и подымится Ковш на небосвод




Прозвучит барабан – и тогда





город на ночь ворота запрет.




Над коньками крыш проследим





серебристый вечерний дым.




Птица, сумричная, в листву





залетит, как в зеленый грот.




Колотушки услышим стук,





да и колокол грянет вдруг:




Он молитвы час возвестит,





и любой молиться начнет.




Будет полон Северный Дом,





будет полон и Южный Дом.




Громогласную Небу хвалу





запоет благородный народ. 

Искусственная птица заняла место на шелковой подушечке, возле императорской постели. Кругом нее были  разложены все пожалованные ей драгоценности. Величали же ее теперь императорского ночного столика первым певцом с левой стороны: император считал более важною именно ту стороны, на которой находится сердце, а сердце находится слева даже у императора. Капельмейстер написал об искусственном соловье двадцать пять томов книг, ученых- преученых и полных самых мудреных китайских слов.

Так прошел целый год: император, весь двор и даже весь народ знали наизусть каждую нитку искусственного соловья, но потому- то пение его им так и нравилось: они сами могли теперь подпевать птице.

Уличные мальчишки пели, сам император напевал то же самое. Ну что за прелесть!


Но раз вечером искусственная птица только что распелась перед императором, лежавшим в постели, как вдруг внутри нее замигало, зажужжало, колеса завертелись и музыка смолкла. Призвали часовщика, и этот после долгих разговоров и осмотров кое-как исправил птичку, но сказал, что с ней надо обходиться крайне бережно: зубчики поистерлись, а поставить новые так, чтобы музыка  шла по-прежнему верно, было нельзя. Вот так горе. Только раз в год, да и то едва-едва, позволили заводить птицу.


Прошло еще пять лет, и страну постигло большое горе: все так любили императора, а он был, как говорили, при смерти.

(Дворец императора. Бледный, похолодевший император лежит на своем великолепном ложе, вокруг  стоят придворные, советник).

Советник подходит к императору, вглядывается в него.

Советник: -(придворным) Пф! (качает головой)

Автор:-  Сквозь сень одона лунный луч скользнул,


      Уже четвертую пробили стражу,


       А тысячи ущелий и оврагов,

                  Равнин и гор освещены, как днем.

                  Не во дворце ли я сижу Хрустальном,

                  Воздвигнутом на озере Сиху?

                  Или через Серебряную Реку

                  Перемахнул и на луне стою?


        В горах сметает ветер нелюдимый

                  Опавшую поблекшую листву.

                   Он стаи туч перед собою гонит,

                  Поля пустые инеем покрыл.

                  Владыка Неба вырезал искусно

                  Из яшмы белоснежные цветы

                  И разукрасил ими десять тысяч

                  Безлистых рощ и тысячи садов.


        У переправы реку лед сковал,

                   И мостик обветшал и покосился.

                   Бредет через него старик-монах,

                   Настил ощупывая толстой палкой.

                   В какой обители покой  найдет он?



Я знаю, что безмерно он богат,



Но тайн обогащенья не откроет:



Пусть сам отыщет человек дорогу

 

В тот храм, что убран серебром зимы!



Нет собеседника в горах пустынных,



Здесь, летописи ханьские читая,



Воображением я постигаю



Деяния глубокой старины.



О, сколько воинов и мудрецов



Стремились к истине и совершенству!



Но стой поры, как твертью мир накрыт,



Он неустойчивостью отличался.



Непостижимы судьбы царств земных,



Эпохи процветенья и паденья!



Немыслимо печален путь, которым



Мятущий ся проходит человек!

(Все на цыпочках уходят. Император стонет)

Появляется Смерть, надевает на себя корону императора, берет в одну руку его золотую саблю, а в другую- богатое знамя, садится на императора.

Император:- Уйди! Я задыхаюсь!



    Я не могу вздохнуть!



    Уйди! Кто ты?

Смерть:-   Кто я?  Я- смерть!



Не узнаешь. А вот этих узнаешь?

(Изо всех углов выглядывают разные головы)

Смерть:- Не узнаешь! Это твои добрые и злые дела. А ну-ка напомните 

ему о делах, которые он вершил.

1 голова: -  Помнишь, как ты приказал?

Дать 10 палок мальчишке который украл лепешку!

А ты знаешь, что он был сиротой и три дня как не ел.

Император: - Но я не знал об этом!

2 голова: -  Помнишь, как ты бросил в тюрьму стражника зато, что он заснул в карауле, потому что…

3 голова: -  Помнишь ,как ты наградил швею за прекрасно сшитый для тебя халат и она смогла вылечить свою дочь…

4 голова:-  Помнишь, как ты подарил инструменты молодому юноше и он теперь строит самые красивые дома в твоей столице…

5 голова: - Помнишь, как ты отказался от обеда и повара заставили съесть весь обед приготовленный для тебя и придворных и бедняга умер…

Император:- Но я не знал об этом!

         (кричит) Музыку сюда, музыку!


Большие китайские барабаны!


Я не хочу слышать их речей!

(головы продолжают свой рассказ, смерть, как китаец кивает головой на их речи).

Император: - Музыку сюда, музыку!

( к искусственному соловью) Пой хоть ты, милая, славная, золотая птичка! Я одарил тебя золотом и драгоценностями, я повесил тебе на шею свою золотую туфлю, пой же, пой!

Смерть:- Молчи. И завести ее не кому, а иначе она петь не может!

Придворные твои считают что ты уже умер и спешит поклониться новому императору. Горничные болтают за чашечкой чая. По всем залам и коридорам разостланы ковры, чтобы не слышно было шума, во дворце стоит мертвая тишина. Послушай!

(В покоях императора тихо-тихо. Вдруг за окном раздается пение соловья)

Смерть:- Не пой! Прекрати!

 (Соловей поет. Исчезают головы, заслушалась смерть)

Смерть:-  Пой, пой еще, соловушка!

Соловей: - А ты отдашь мне за это драгоценную саблю?

Смерть: - Отдам ( отдает саблю)

                   Пой еще!

(Соловей поет)

Смерть: - Пой!, пой еще!

Соловей: - Отдашь знамя!

Смерть: - (отдает знамя). Пой, пой!

Соловей: - Отдашь корону!

Смерть: - отдает корону ( свивается в белый холодный туман и вылетает в окно.)

Император: - Спасибо, спасибо тебе милая птичка! Я узнал тебя. Я изгнал тебя из моего государства, а ты отогнала от моей постели ужасные призраки, отогнала саму смерть! Чем мне вознаградить тебя?

Соловей:-  Ты уже вознаградил меня раз навсегда! Я видел слезы в твоих глазах в первый же раз, как пел перед тобою: это я не забуду никогда. Слезы- вот драгоценнейшая награда для сердца певца.

Император: - Ты должен остаться у меня навсегда! Ты будешь петь, только когда захочешь, а искусственную птицу я разобью вдребезги.

Соловей: - Не надо! Она принесла пользы сколько могла! Пусть она остается у тебя по-прежнему! Я же не могу жить во дворце. Позволь мне только прилетать к тебе, когда захочу. Тогда я каждый вечер буду садиться у твоего окна и петь тебе: моя песня и порадует тебя, и заставит задуматься. Я буду петь тебе о счастливейших и  о несчастных, о добре и о зле, что таится вокруг тебя. Маленькая певчая птичка летает повсюду, залетает и под крышу бедного рыбака и  поселянина, которые живут вдали от тебя. Я люблю тебя за твое сердце больше, чем за твою корону. И все же корона окружена каким-то особым священным обаянием! Я буду прилетать и петь тебе! Но обещай мне одно!..

Император: - Все!

Соловей: -Об одном прошу тебя: не говори никому, что у тебя есть маленькая птичка, которая рассказывает тебе обо всем. Так дело пойдет лучше!

( улетает)

(Император ударяет в гонг, вбегают придворные, советник, кухарочка, стража и все с изумлением смотрят на здорового императора)

Император:- Здравствуйте!

Гладь озерную расколов,

Ветер волны нагнал без числа.

И едва уловим

Запах редких цветов –

Это поздняя осень пришла.

Блеск воды и горы синева

По душе мне в осенние дни.

Чтобы их описать,

Не найти мне слова.

Так отрадны для взора они!

Листья желтые и плоды –

Лотос там, за песчаной косой.

И на ряске

Прозрачные капли воды,

И трава под жемчужной росой.

А на отмели цапля стоит, 

С нею день провели мы вдвоем.

Отвернулась –

Наверно, обиду таит,

Что я вдруг покидаю ее.

Там, где слились воедино

Тучи с озерным простором,

Где предрассветная дымка

Тает над сонной волной, -

Тысячи парусных лодок

В танце закружатся скоро.

Небо бледнеет, и гаснут

Звезды одна за одной.

Сон необычный мне снился,

Будто бы в небо я взмыла,

Голос из бездны небесной

Вдруг обратился ко мне.

Ласково и с участьем

Небо меня спросило, -

Путь свой куда направляю

В этой земной стороне.

Горькое Небу признанье

Было моим ответом:

"Солнце клонится к закату,

Путь же, как прежде, далек.

Вся моя жизнь – постиженье

Трудного дела поэта,

Но совершенных так мало

Мною признано строк!.."

Ветер поднялся в округе, 

Ветер от края до края.

Гордо парит надо мною

В выси заоблачной гриф…

Мчи на Саньшань меня, ветер,

Лодку волной подгоняя,

Пусть ни на миг не ослабнет

Твой дерзновенный порыв!
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